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A pénz hatalmá. 
Akárhogy ie tagadnák, mégis 

igaz marad az, hogy ma a pénz 
kormányozza a világot; ée tény az 
ie, hogy mindazon nngy feladatok, 
melyeket az ember embertársai ja
vára megoldott, — ceakie ezen 
kényelméé ceereeezköz által lettek 
lehetségessé ée kivibetővé. 

A pénz gyakran nélkülözhetet
lenebb, mint a levegő. Még ma ie 
igaza van Eimonideenek a régi 
8atyrikuenak, aki arra a kérdéere, 
váljon mi jobb gazdagnak vagy 
bölcenek lenni? — azt felelte: jobb 
gazdagnak lenni, mert én igen gyak
ran látom a böloeeket a gazdagok 
ajtajánál; de nem megfordítva ! 
Sőt Göetbe azt monda: félig beteg 
az ember pénz nélkül. 

Egyébbiránt minden mai ember 
tudja, hogy a pénz a legjobb test-
orvoe, aki orvoei oklevelet eem 
mutathat föl. 

Hogy a pénzzsák nem hiu áb

ránd, azt ma minden lépten-nyomon 
látjuk. Sokat elnéznek ée meg
bocsátanak az emberek a gazdag
ságnak, amiért keményen bűnhődnie 
kell a szegénységnek. 

Igaz ugyan, hogy ahol pénz 
van, ott igen gyakran ott van az ör
dög ie; de ahol az nincsen meg, 
ott azután gyakran — kétszeresen 
is — jelen van ő. Bebizonyította 
ezt, mint emlékezünk, Franciaor 
szágban a Panama eset; és láttuk 
ezt hasonló eseteknél más orszá
goknál is. 

Pénz után kiált és uj adókat 
kutat föl a pénzügyminiszter, hogy 
a sok katonát, kik a hadsereget 
nagyobbítják, elláthassa és fönttart 
hassa. 

Folyton hevesebbé ós nyomasz
tóbbá lesz az adócsavar és mi rolni 
kivel megértetni törekednek, hogy 
az államok csak a hadseregek által 
érvényesülhetnek. Péns nélkül nincs 
— érvényesülés ! 

P é n z ! E z a mai korszak álta
lános jelszava; és a pénz kereske
delem a nagy tőzsdéken egyike a 
legfontosabb tényezőknek a mai 
üzlet életben. Pénzzel vasutakat 
épitenek és gőzhajókat ; áttörnek 
hegyeket és töldszorosokat; áthidal
nak folyókat, hogy az embereket 
közelebb hozzák egymáshoz. 

Igy tehát a pénz az emberek 
testvérüléséhez ée szabadságához 
vezető eszköznek tekintendő. 

Fájdalom! Nem igy van ez a 
valóságban; mert minél inkább 
közelednek egymáshoz az emberek 
a különféle forgalmi eszközök által, 
annál inkább látjuk, hogy az egyez 
népcsaládok egymást eltaszítják. 

A nép, faj és osztály gyűlölet 
tényleg sohasem volt nagyobb, mint 
éppen ma, a gyors forgalom id>-jé 
ben ; úgy hogy a mai kor embere 
csakugyan joggal fölkiálthatja: ki 
hitte volna ezt valaha! 

Semmi se ejt minket inkább 
bámulatba, mint azon általános 

T A R a A . 

Az ur a háznál. 
I r U : l ó b s r T M 4 I . 

Kerasénék délelőtt lábujhegyen j á rnak . 
Folytolt nebéx hangulat borong a fehér füg
gönyéi kis l a k é i b a n . Suttogva bes té inek, s s 
ajtókat óvatosan nyitják, csukják, mintha 
nehéz beteg volna a h a s n á l . A Kerzsáné 
a hálófülkés szoba ab lakéban ül és kötöget 
Riza , a leánya a konyhában foglalatoskodik 
vigyázva, hogy a tányérok össze ne csö
römpöljenek. 

Déltájban csoszogó léptekkel görnyed
ten, botjára támaszkodva érkezik az öreg 
Keresén ; egy darabig künn áll a küszöbnél 
majd félénken próbá lga t ja ,ny i lva-e az a j t ó ? 
Aztán megint áll , éli és bábozik, végre 
remegve nyul a csengetyü húzóhoz és las
san megvonja, nehogy hangosan sxóljon. A 
konyhából R i t a rémült arccal fut az elő
szobába és nyitja as a j tó t : 

— De apa, hát nem tud vigyázni ? 
Bizonyosan felébresztette. 

Lesújtó pi l lantása alatt as öreg ember 
még jobban legörnyedt, szürke vén szeme 
Rggodalommal fordul ax ajtó felé. Csak fel 

ne ébredt volna I Azttn leül a teritett asz
tal mellé ée mozdulatlanul, zzó nélkül várja 
a többiekkel, mig ö felébred. 

ö ezalatt alszik. Az ablak táblák be 
vannak téve, majdnem teljes sötétségben 
van. Fel-felébred, nézi az órát , aztán egyet 
fordul és alszik tovább Majd nyitott szem
mel bámul a sötétségbe és biztatgatja 
m a g é t : j ó lesz m é r felkelni. Aztán hallga -
lódzik : hallja csengelyüt. hallja mint perle
kedik Riza ax apjával , csendre intve öt, 
hallja a másik szobából a suttogást, as 
óvatos csoszogó lépéseket. Várnak reá az 
ebéddel , várnak türelmesen mig felkel. Most 
m á r fel kell kelnie, nehogy nagyon meg 
éhezzenek 

Felkel , kinyitja az ablaktáblát . Forrón 
verőfényesen süt be a déli nap, bánija a 
szemét, az álomtól még zsibbadlak a tagjai, 
m á m o r o s az agya. A mozsdó tál előtt 
révedezve áll meg. szappannal a kezében s 
néxi magát a tükörben. Fiatal arc alig 25 
évea, HZ éjjeli munkától sorvadva, a nappali 
alvástól elsárgulva. A bajusza lefelé éli, a 
baja kócos, a szemét pedig még nem látja, 
a szempillák rájuk nehezednek, ébren és 
felig csukva vaunak a szemei. Ez az ur a 
háznál Kereaán Imre éjjeli szedó az újság
nál. A legkevesebb 100 forint a mit keres, 

de keres néha 190-at sót 160-et is, ebból 
tartja a családját uri módon. 

Ezelótt 6 esztendővel még Kerzsánék 
a Kálvária-hegy megett laktak egy roskadt 
kia hés legvégső zugában. Volt egy sötét 
konyhájuk és egy sötét szobájuk, melyben 
a esiriz szaga uralkodott. Akkoriban még 
az öreg Kereaán volt az ur a házban s 
nagy volt a l á rma . Lármázot t az asszony, 
lármázot t a leány, lá rmázot t az öreg a 
kaptafáján kalapácsolva Sose volt annyi 
péns , hogy m á s n a p r a is maradi volna. A 
nélkülöxésben elfajultak as emberi érzések, 
as anya lányában , a lány as anyjában lát ta 
azt, aki miatt 0 jó l nem lakhatik. Ea a nag'y 
szegénységben uralkodott as öreg Kerxsén 
hangosan ká romkodva parancsolva asszony
nak, lánynak, zsör tölődve, veesekedve az 
Imre fiúval, aki egy műhelyben sem maradt 
sokéig s a mit keresett, annak csak egy 
ki» részét fizeti koet tér t , kvártélyért . A fiu 
végre teljesen össze veszett a familijéval éa 
elburculkodott tőlük. Mint független ember 
aztán szíves jóviazonyt tartott a csaladjával. 
Minden vasá rnap meglátogatta ökel és vitt 
nekik a jándékokat éa páni t . Ssegény 
emberek nagyon szerelik egymást, ha nem 
élnek agy fedél alatt. Imre most kesét 
csókolt anyjának, azelőtt meg csak nem 

Sirolin 
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Tüdőbetegségek, hurutok, szamár
köhögés, skrofulozis. influenza 
ellen számtalan tanár és orvos által naponta ajánlva. 

Minthogy értéktelen utánzatokat iz Unitnak, kérjen mindenkor 
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elégedetlenség, mely a társadalom
ban uralkodik, valamint azon gyűlöl 
ség, melyet az egyes népek közt 
észlelhetünk; oly népek közt is, 
amelyek nap-nap után egymáshoz 
jöhetnek és egymásra vannak utalva. 

Egykor ós ma! Mi minden fek
szik ezen két fogalom közt! Mennyi 
élet ós törekvés, mennyi küzdelem, 
öröm, bú, fájdalom és halál? 

Ugyan ki merné kétségbe vonni, 
hogy mi ezen korbeli emberek, min
den tekintetben sokra vittük ? Bizo
nyosan senki! 

Valaki itt azt a kérdést vet
hetné föl: hát a boldogságban is? 

Erre szt kell felelnünk: S a j 
n o s n e m ! 

E tekintetben az emberiség még 
mindig ott van ahol azelőtt. A bol
dogság ugyanis relatív fogalom. Az 
emberek épp oly boldogok ós bol
dogtalanok voltak azelőtt is t. i. 
akkor, midőn a juhok és ökrök 
képezték az értéknek mértékét 

Akár pénz vagy jószág, akár 
pedig mint a négereknek a só és 
kagyló, Ujfoundlandban a bőrök, 
vagy mint nálunk a pénz képezi a 
csereeszközöket; azért mégis a nagy 
többség tiszteletét pénz és jószág 
szerint Ítélik ; vagyis aszerint, ami 
kézzel togbató és magába véve 
becsülhető. Igaza van Schopenhauer
nek : olyan a gazdagság, mint a 
tenger vize, minél többet iszunk 
belőle, annál szomjasabbak vagyunk. 

Hiába utal a morál erénye, 
érdemekre és bölcsességre; hiába 
mondják, hogy nem szegény az, aki 
kevéssel megelégszik, hanem szegény 

is kössön), ba hazatért s vitte húgát sétálni , 
holott ázelött majd minden nap összevere
kedtek. Az öreg Kerzsán pedig a ha ta lmá
ból kikerült fiával komolyan tárgyalt, politi
záltak és szidták a világot, mely keserves 
a szegény embernek. Hamar megszoktak 
ezt az állapotot, amint hogy szegény emberek 
mindent hamar megszoknak. 

Az öreg Kerzsán ép akkor betegedett 
meg, mikor Isten felvitte a dolgát ée fia az 
újsághoz került. Pénz volt bőven s a fiu 
fizetett doktort, patikát és minden egyebet 
a mire szükség volt. 

As öreg nagysokárs összeszedte magát , 
de nem ment vissza kaptafájához, mert 
betegsége alatt megszokta, hogy ne dolgoz
zék. Imre, aki amúgy iz már az öreg beteg
sége alatt hurcolkodott viasza haza, meg
szokta azt, hogy ő tartsa a familiját s 
eszébe nem jutott, hogy a kifejlődött új 
renden változtasson. Igy lett ő a család 
fentartúja és ura. 

Imrében pedig valami úr ias bajiam 
fejlődött ki . Eieginsan öltözködött s meg
szokta a külön s z o b á t Áthurcolkodtak a 
Futó-utcába, új bútorokat vásároltak a a 
siegény emberek grófoknak érezték magukat 
az 0 előkelő két szobás új lakásukban, a 
hol díványuk is volt meg iró asztaluk. 
Élvezte is ö az ő külön szobáját, melyben 
az egész napot eltöltötte e a szereletet, 
melylyel körülvették. 

Kerzsán Imre kilép az 0 külön szoba-
fából, Riza bebozza a levest; ebédelnek, 
olyan az az ebéd, mint egy halotti tor, Imre 
mogorva as álmosságtól, étvágya nincs, 
hallgat. Riza szeme egyre Imrén függ, az 
arcáról olvasta le a kívánságait, Kerzsané 
pedig vigyáz a lányára meg az urára , hogy 

az, aki sokat kiván; azért mégis 
arra tanit a gyakorlati élet, hogy 
pénz és gazdagság után vágyódik 
az egész világ. 

Gyűlölet, irigység, viszálykodás 
és uralomvágy, magas kultúránk 
dacára sem csökkentek, sőt inkább 
még nagyobbodtak, és az ember, 
aki mégis a kivüle álló természet 
urává tette magát: még mindig 
rabja maradt a saját szenvedélyei
nek. Mert a sok és mindenütt össze 
halmozott bölcseség és a sok tapasz
talat mellett, melyekre tinit az 
emberiség története: virágzik az 
anarchizmus, nihilizmus, kommuniz
mus tana, virágoznak s uralkodnak 
a dynamit merényletek és az emberi
sé* folyton töri fejét uj meg uj 
rafFmált gyilkos fegyvereken, tekin
tettel a bekövetkezhető összeütkö
zésekre a népek és nemzetek közt. 

Igy van az, hogy a legmaga
sabbra fejlődőt lény az ember ott 
áll egy életben, amely telve van 
kincsekkel, duzsgazdagsággal és 
tudással; ott áll, mint a hajón a 
kormányzó, a térség s az idő köze
pette, talán egy nagy, rettenetes 
vihar előtt. Jaj neki, ha az élet 
hajó körül röpdeső viharmadarakat 
figyelmen ki vél hagyja is, ba szive 
lelke továbbra is rabjává marad és 
imádójává a — pénzhatalomnak ! 

CMlkó József. 

azok meg ne bántsák valamivel I m r é t A 
szegények elvesztették a természeti össze
tar tozás érzését s csak azt tudjak, hogy ez 
a fiu tartja el őket s rettegnek a megbán-
tásától, nehogy eltaszítsa őket. Imre meg 
keserűséggel a szivében élvezi ezt a gondos 
figyelmet. Tisztában van már vele, hogy ez 
voltaképpen a meghunyászkodaa és a szá
nalmas önzés harc i egy rettegett eshetőség 
ellen: ha megharagudnék és ott hagyna 
őket l Mi lest akkor be lő lük? 

Erre a tudatra nem régen ébredt . A 
szülői szeretet hiányát abban a pillanatban 
kezdte csak érezni, mikor az édes anyjával 
az utcán találkozott, amint a Princzesz 
Lidivel a városligetbe ment, aki a legszebb, 
legerényesebb ás legtakarosabb lány volt a 
nyomdában . Princzessnek is azért hívták, 
mert nem hancúrozott a szedőkkel és az 
újságíróktól sem hagyta magát megcsipkedni. 
Egyedül Imrével, aki a legcsinoaabban öltöz
ködött éa legkedvesebb ssedő volt, tartott 
j óba rá t ságo t 

Mikor édesanyjával szembe jött, Imre 
vigan emelte meg a kalapját, de egyszerre 
végtelen keserű fájdalom fogta el, amint 
észrevet te , bogy anyja rémülten néz hol 
0 reá , hol pedig a leányra. Rögtön megér
tette; édes anyja kenyerét félti fia sze
relmétől és ellenséges indulatul őnső félté
kenységgel fogadna as esetleget menyét . 

Hirtelen dac szállta meg. Hat rabja ő 
a csaladjának ? Hat nincs magához semmi 
juaea? Ha ők oly kávásat gondolnak as 0 
boldogságara, mjnek törődjék 0 as övéivel? 
Oda fordnlt a l eányhoz : — gondoltam 
valamit Lidi 

— Mit? 
— Legyen a feleségem. 
— Nem. 

Egyről-másról. 
Dj pénzintézet Kaposvárott . Nem tréfa 

hanem valőságl 

Most ugyanis, úgy látszik legnagyobb 
szükség van a pénzintézetekre. 

De lehet e ezen csodá lkozni? l j 
Nemi £ 
Mert hát a drágaság, a megélhetés 

ezen flloierája, ugyancsak kényszeríti a 
nem tőkepénzes osztályt, hitel ő nagyságával 
szövetségre lépni. 

No de most nem olyan aablonsaerü 
pénzintézetről van szó, ahol a részvénye
seket részben kötéllel fogjak, részben pedig 
úgy erőszakoljak k i , hanem egy olyan felál
lítandó intézetről, melynek megszületését 
maga a szükséglet teremtette meg. 

Arról van ugyanis szó, hogy a régi. 
Kemény Samu igazgatósága alatt évtizedek 
óta működő 'kaposvár i hitelszövetkezet* 
üzletkörét akként bővíti ki , hogy az intézet
tel kapcsolatos • Néptakarékpénztar ic álla fel. 

Ezen eszme még alig hogy megszü
letett, a •kaposvári segélyszövetkezet* igaz
gató választmánya elvben már elfogadta; 
legközelebb pedig közgyűlés elé log kerülni. 

A tervezel szerint kibocsajlanak 200000 
korona értékű részvényt : amelyet azonban 
megtartanak teljes egészben az alapí tók; 
lesz azonban kitűzve egy bizonyos nap, 
amelyen a nagyközönség is hozzáférhet Ss 
Jegyezhet részvényekel. Ami ekkor el nem 
kel, azt azután tartják az alapítók. 

Annyi jegyzésre van azonban már ma 
ia kilátás, b ő n k tekintetben minden igény 
kielégíthető nejrtts esz-n. 

Nem k A F tehát házalni, nem kell 
enyvea veaazön fogni a részvény jegyző 
közönséget! 

— Miér t? 
— Azért, mert nekem szegény öreg 

anyám van, akit el kell tartanom éa nem 
akarom, hogy valaki vele rosszul bánjon. 

— De én nem bánnék vele rosszul. 
— Nem tudhatja. Maga jó ember, de 

azért elüldözné az a n y ó s á t mert az magá
nak csak egy idegen asszony, nekem pedig 
édes anyám, akit nem hagyok el 

— S maga az édes anyja miatt vén 
leány akar maradni ? 

— Mit bánom én ? A szegény leány 
jobban teszi, ba nem megy férjhez, mert a 
szegény emberek mind durvák éa rosszul 
bánnak a feleségükkel. 

— E n ie durva vagyok ? 
— Nem maga jó ember, de az anyá 

mat nem hagyom el. 
— Nem beszéltek többé róla, de 

Kerzsán Imre szive legmélyebben megalázva 
érezte magát a lány komoly lemondása 
által . Megvetette m a g á t hogy 0 az édes 
szüleit elakarta magától taszítani dacból. 
Dacbó l? Abban a pillanatban, mikor a lány 
előtt nyilatkozott, érezte bogy nem puszta 
dac adta szájába a vallomást. Igen ő 
ssereti, de nem érdemli meg ezt a leányt 
és ha hozza méltó akar lenni, le kell 
mondani róla. Ebben a hangulatban boldog
talanul, de megbékült lélekkel ment haza. 

— Az ablaknál fiit as édes anyja éa 
félénken, kntatva nézta fia arcát . Imre szi
vében gyűlt a fajdalom, odalépett édes 
anyjahoz és megcsókolta a kesét. Az öreg 
asszony összerezzent könnyek peregtek 
szemeiből és mély fájdalomtól áthatott han
gon mondta: Szép lány, de ogye azért nem 
hagysz >minket elpusztulni?* 

— Imre szomorúan nézett végig ax 
anyján. Hogy félti a kenyeré t ! Gondolta, de 
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A l slapHók kivágták rendesen • 
reset, • közönéig meg bizalommal rakja 
kezelésük k i i vagyonkáját. 

A znép takar ikpénz tá r . keltös célt is 
fog szolgálni 

Elósaör i s i a nagy ki ter jedést tkapoe-
TSnsagétyazöveikezeu pénzügyi dolgait segíti 
lebonyolítani. 

Másodszor: a hitelre szoruló közönség 
igényeinek fog a legnagyobb méltányosság
gal szolgálatára állani. 

De a rés i fényeseknek esek mellett 
szintén biztosítja igényeit 

As a laknlandó . n é p t a k a r é k p é n z t á r , 
mint részvénytársaság, összes könyvelési ás 
más dolgait elvégzik a mostani .kaposvár i 
segelyssövetkezeti. tisztviselők; házbér t nem 
kell fizetnie, mert hiszen magának az inté
zetnek van elég szép és elég nagy palotája 

Ilyen viszonyok közölt az nj takarék
pénztár nemcsak a versenyt lesz képes 
felvenni bármely pénzintézettel, sőt hatá
rozott fölényt gyakorolhat. 

Meg lesz ugyanis a .csekély rezsi ;< 
és mégis .tisztességes osztalék. . 

Pedig abol ez megvan, ott megvan 
mmdanl l f 

SaprlstL 

H Í R E K . 

— K i t ü n t e t e t t cseléd Szabó Márton 
marcali gau t t ság i cselédnek ő felsége a 
király, sok évi bO és becsületes szolgálatai 
elismeréséül, az esőst érdemkeresztet ado
mányozta. 

— El jegyzés Simicz Lajos kaposvári 
posta- és távirdatisxt jegyet váltott Gadányi 
Mariskával Sznmajomban 

— Halálozás. Újlaki József csökölyi 
esperes plébános, Somogy varmegye törvény-

nyomban elszégyelle magát, amint képzele
tében a Princesz Lidit látta, aki rongyos 
anyját átöleli ás a kezeit csókolja. E kép 
haiása alatt ő is édes anyja ölébe borult 
ét könnyes szemekkel mondta: .Nem hagy
lak el, nem ve zem el.* 

— Nem veszed el ? Köszönöm, köszö
nöm édes fiam, az Iaten meg fogja neked 
ezerszeresen fizetni, amit szüleidért tettél. 

— B*ötben beesteledett Imre a nyom
dába ment, a gépház előtt elhaladt és az 
expeditióba kukkantott egy pillanatra, ott 
találta egy sarokban Lidit, amint komoly 
nyugalommal kölögetett. 

— Oda lépett hozzá. 
— Emlékszik még miről beaaéltünk 

délután? — Igen 
— E s megmaradt amellett, amit mondott. 
— Meg 
— Még akkor is, ba ugy szeretőé 

engem, mint én m a g á t ? 
— Lid i ráemel te fényes szemeit, két 

kény peregett végig a i a rcán , aztán halkan 
•sóit: -Megmaradok « 

— A fiu mélyen sóhajtott, áldja meg 
áz Isten Lid i , nekünk már befellegzett. 

A Fu tó -u t ca i kis lakás első ab lakában 
azóta a déli időn tul ia be van téve az 
ablaktábla. Imre későbben jön baza ás 
tovább alazik, egyre alszik A l i g hogy végig 
Henvedta az ebédet , visszamegy a szobá
jába és újra lefekszik Soha még szomorúbb 
élsl nem volt a Fu tó uccaban, de minden 
"»P bust főznek és a házbér t pontosan 
Tizetik. 

— iaara a gépházban gyakran talál
kozik Princesz Lidive l , de sétálni nem men
nek többé. 

hatósági bizottságának tagja február hó 24-én, 
77 évea korában Csökölyben elhalt. Teme
tése február 28-án volt nagy részvét mellett. 

— Kinevezések . A m. kir . igazság
ügy miniszter Kalmár Vilmos éa dr. Csorba 
Lajos kaposvári kir. törvényszéki aljegyzőket, 
jelen alkalmazási helyükön jegyzőkké ne
vezte k i . 

— K i t ü n t e t é s . A kaposvári vasöntöde 
ée gépgyár részvénytársaság, a bndapeeti 
vas- és fémipari kiállításon, éremmel ás 
díszoklevéllel lett kitüntetve. 

— H i v a t a l á t vé t e l . Svasttts Nándor 
volt lengyeltóti, éa a mult választás alkal
mával megválasztott központi főszolgabíró 
hivatalin Kaposvárott f hó l én elfoglalta. 

— Kinevezés A pécsi kir. ítélőtábla 
e lnöke Weicbardt Rezső dr. szigetvári kir. 
járásbirósági díjtalan joggyakornokot a pécsi 
kir. í télőtábla te rü le tére segélydijaa jog
gyakornokká neveste k i . 

— N é v m a g y a r o s í t á s Braun Sándor 
belegi lakós m. kir. allamvaauti állomás fel
vigyázó ugy saját, mint kiskora Erzsébet 
nevü leánya nevét belügyminiszteri enge-
délylyel . B e r n é . - r e magyarosította 

— A s alkohol Régi dolog, hogy a 
szeszes italok túlságos élvezete a szelíd 
emberből , civakodó házsár tos embert csinál, 
sok esetben pedig valóságos vadálattá változ
tatja at. Ebbeli áll í tásunkat igazolja a követ
kező eset i s : Bognár Mik ós kaposvári lakós 
az elmúlt héten részeg ál lapotban irtózatos 
ordítozás között tért baza Benedek Józsefné 
kaposvári lakóanál levő l akásá ra ; mikor 
azután háziasszonya rendre akarta utasí tani , 
a részeg ember dühbe ölt, fölkapott egy 
ballal és aszal ajtót, ablakot, as összes 
szoba bnlorzaiot és mindazt, ami keze-
ügyébe akadt összezúzta. Benedekné eköz
ben elakart menekülni , de Bognár u tánna 
szaladt, hogy levagdalja, alig tudtak a nagy 
zajra elősietők kimenteni a dühöngő ember
től, akit a rendőrség nyomban elfogott és 
megindította ellene az eljárást. 

— I d ő s f é r j , fiatal feleség Hajdú 
Nagy Péter kiliti lakós polgár özvegy ember 
volt, egyetlen fiat, Imrét , besorozták kato
nának éa elvitték a szülői háztól. Addig 
unta a magános életet Hajdú Nagy Péter , 
mig végre egészen egunta éa agy segített 
magán, hogy elvett egy szép fiatal menyecs
két, aki öt vigasztalgatta Nem is lett volna 
semmi hiba, ha Hajdú Nagy Péternek Imre 
fia haza nem jön a katonaságtól . Mikor 
azután ha/a jött , a mostoha anyja olyan 
szívesen fogadta, hogy csak na I A vége 
azután az lett, hogy Hajdú Nagy Péter föl
akasztotta magát. Feleségének egy kis darab 
papirosra csak ennyit i r t : .Tudom, hogy 
megcsaltál a fiammal le 

— B e t ö r ő tolvaj Vörös J ános merayei 
legény megtudta, bogy Hartmann István 
m rnyei lakós eladta egy darab földjét és 
esért nagyobb össssgü pénst kapott. Ast is 
tudta, hogy Hartmann bol szokta tartani 
pénzét. Folyó bó 26-én éjjel azután befeszí
tette azon szoba ablakát a melyben a pénz 
volt és szép csendesen bemászott as abla
kon; lámpát axonban nem mert gyújtani, 
félvén, hogy meglátják az udvarról . E z lett 
a végzete, mert a söté 'ben neki ment egy 
zsáknak amit földönlöttt Az igy keletkezett 
zajra fölébredt Hartmann István és legény 
fia éa amint a zajtól maga Vörös János is 
megijedve az ablakon menekülni akart, éppen 
a már ott álló Hartmann bagyé ugrott Mikor 
igy megcsípték Vöröst, megkötözték és reggel 
átadtak a csendőrségnek Igy s z a t é n betö
réses lopásért megindították ellene á s el
j á r á s i . 

— Lenyelte a lopott p é n s t Varga 
Teréz cselédleány. özv. Bálázz Imréné víz
vári korcsmárosnál volt szolgálatba, meg
látta egyik nap, hogy asszonya két darab 
10 koronás aranyat egy csősze alá tett le. 
Varga Teréz nem igen hagyta ott, amit a 
szeme meglá to t t ; igy azután a kőt sárga 
csíkot is elemelte. A gyanú mindjárt Varga 

Térésre esett, vallatták ia, azonban égre -
földre esküdött, hogy ő nem vitte el az 
aranyokat ; nam ia találtak meg nála sehol. 
De a csendőrség nem igen hisz el mindent, 
igy esett azután meg miszerint a hosszas 
val la tás folytán Varga Teréz megvallotta, 
bogy az aranyakat ő vitte el, de visszaadni 
nem tudja, mert va l la tás közben lenyelte 
mind a kettőt. Varga Térés t ennek folytán 
lopás bűnte t téér t a csendőrök feljelentették 
as illetékes hatóságnál. 

— Ingyen é s bérmentve küldi a 
• Milleninmtel p< Nagyősi , To ron t á t angye 
minden érdeklődőnek mflmellékletekkel di-
nsilett magyar vagy német vagy román vagy 
szerb nyelvű főárjegyzékét a legjobb fajú 
és minőségű szőlőoltványok és lugasoltvá
nyokról , melyek ott a legolcsóbb árban , 
ssakavatott keselésben kaphatók. 

— A páriái tnbercsloee elleni kon* 
reáesne uj reményt adott a világnak A 
tuberculose elleni szer, ugy látszott, megvan. 
De már néhány napra be kellett látni, bogy 
a remény hiu és tarthatatlan, mert ezen 
iszonya betegség ellen nem sikerült még 
egy specificumot feltalálni. A tubercnlose 
elleni szerek között a leghathatósabbak 
egyike a .Sirolin Roche. . egy creosotpre-
paratum, mely axonban a többi ilynemű 
szerek kellemetlenségeit nem tartalmazza, 
mert nem mérges ; kellemes i iü és nagyobb 
rés ben tényleg a testbe felvétetik. .Sirolra-
Roche. gyorsan hat a köhögés ellen, elő
mozdítja az étvágyat, megszünteti az éjjeli 
izzadást ás hat a láz ellen, ngy hogy tüdő 
baj ás sorvadásban szenvedőknek annak 
használa ta feltétlenül ajánlatos. .S i ro l in-
Rocbe. minden gyógyszertárban kapható . 

— Minek l s van szerelem a vi lágon 
Ennek a magyar nótának igaz voltát iga
zolja Stegner Mária kaposvári varróleány 
esete, aki édes anyjának kaposvári lakásán 
gyula oldattal megmérgezte magit, mert 
szerelmében csalódott. Esiméletlen állapo -
ban szállították be a Somogyvármegyei 
közkorbázban. 

— Útonállás Varga István kaposvári 
iparos segéd február bó 27 én éjjel Kapos
várolt a sétatéren akart haza térni laka
sára. Malmos Károly rovott multu csavargó 
azonban megtámadta és elakarta tőle rabolni 
óráját éa láncát. Varga l i tván axonban nem 
valami gyáva legényke lévén, Malmos 
Károly megkapta, alaposan elverte ée ennek 
megtörténte után á tad ta a rendőrségnek. A 
rendőrség azután Malmost letartóztat ta és 
megindította ellene az eljárást . 

— Halálozás . K i ne emlékeznék 
Kaposvárott Ungváry Károlyra aki a somogy
in egyei takarékpénztárnak volt könyvelője 
és az intézetet nagyobb összeg el lopásával 
megkárosítva Amerikába szökött, bol Mexikó 
á l lamban telepedett le. Mint most jelentik 
február bú 1-én ott meghalt 6U éves 
korában. 

— Yáltóhamlsitó polgár ember. 
Ostoros Döme pogányszentpéleri lakos pol
gár ember, a falu egyik legvagyonosabb 
embere Huszár Lajos nevét egy váltóra 
bamiaitotta és a váltót agy nagykanizsai 
takarékpénztárná l értékesítette. Huszár Lajos 
a takarékpénztárná l megtudta a hamisítást 
és feljelentette Ostoros Dömét, aki be ia 
ismerte tettét. Az eljárás ellene folyamat
ban van. 

K ö z g a z d a s á g . 

A gyümölcsfák ültetése. 
A fák ültetése, nevezetesen a gyümölcs

fáké sokfelől lesz ugyan ajánlva, mindazáltal 
mégsem vagyunk képesek ezt elegeudő 
behatóan javasolni, mivel a rány lag még 
mindig kevés, igen kevés less ültelve, noha 
ju tányos árakon jól tenyésztett ültetvények 
kaphatók s ezek legtöbbje alig 5 j„ kivételével 
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Jól fogamzik • vígan tovább tenyósx. Mégis 
találunk elég oly határokat ás területeket, 
amelyek üresek, beültetlenek. Mennyi hasson, 
mennyi jölif volna ebből nyerhető I 

Mindenféle fa, még a legközönségesebb 
lombfa ia ad baasnot; de mennyivel több 
hasznot ad a gyümölcsfa. Románia ax el
múlt évben e tekintetben törvényt hozott, 
amely úgy a nagy- n>'nt • kisbirtokosoka! 
kőtelén, egyenlőre as ntakmsnténi birtok 
részleteiket gyümölcsfákkal beültetni Ezen 
ültetvénvezésnek azonban magaslörzsO gyü
mölcsfákkal kell történni, a legnagyobb 
részben az ö kiváló jó Domnesta ée Krucsssztn 
helyi almafajváltozatokkal, továbbá körtefa 
éa szilvafával, amelylyel a kisbirtokosnak 
mellékjövedelem less biztosítva; de ezzel 
egyidejűleg nemesitik a szép 'iránti érzéket 
is, mart a fákkal beültetett ország-, megyei 
és közutak élénkítik és ssépitik az egész 
környéket. Nagyon ajánlatot volna, nálunk 
Magyarországon is az útmsnli faültetést 
kötelezővé lenn'. 

A (ák késő őszi — novemberbsni 
ültetése a legcélszerűbb, mivel az őszi 
Olletvénysséanrk különféle előnyei vannak l 
aa iissön ültetett ftk szebben fogannának 
• már az első évben erőteljesebben ha|tanak 

Ezideig a tavasai ültetés volt mindig 
azokáaban s mindannak, amit őaa.el el nem 
lehetett ültetni, annak tavasszal kell meg
történnie. 

Hogy a fák mentől biztosabb fejlődését 
tőlünk telhetőleg előmozdítsuk, tartsuk ba a 
következő főszabályokat: 

Az ültetési gödröknek mentől nagyobb
nak a mentől melyebbnek kell lenni j legalább 
I m széles s vagy 80 cm. mélynek Minden 
egyes gödörhöz adjunk egy jó nagy rész 
tápdúx jó földet, bogy a gödör ezzel egészen 
megteljen; az ültetvény akkor állítandó be 
a gödörbe, midőn ez '!« részben jó földdel 
már meg lett töltve. Ekkor állitzuk csak ba 
a fát, töltsük ki a gybkarak kösötli ürt 
finom apró, avagy jól összeapró.oit földdel 
szorosan, tiporjuk meg n gyökereket fedő 
talajt óvatosan, öntsünk minden egyes fa 
gyökerére a magasból 2—4 kanna vizet, 
bogy a fbld szorosan a gyökerekhez tapad 
jon • ezek közölt üreaaég ne maradjon; caak 
ezután töltsük meg a gödröt véglegesen, 
hantoljuk fel a földet a töras körül a e 
magaslatol tányérszerüre alakítsuk. Ekkor 
a fának egyenesen és helyesen kell a talaj
ban állania, sem mélyebben, sem magasabban, 
caak úgy, amiut eddig a faiskolában állott, 
még., jobb ha vagy 3—4 cm mélyebben 
laaa ültetve, mint azelőtt volt Fődolog, bogy 
minden fa jó talajban legyen ültetve, jöl 
megöntözve, az ültetést követő évben is 
tol v too nedvesen legyen tartva; a torró 
nyárt hónapokban tőbbaaőr erősen öntözni 
Nagyon előnyös minden egyes fának támaszt 
aaaz karót adni, bogy szél éa vihar gyöke 
rében meg ne mozgathassa, mely körülmény 
a friaa gyökerek elromlását, allörásét vonná 
maga után, de egyaxerssarsmind a fát fesze
sen tartja s védi minden ellen 

Aa Oltatta előtt a megsérült gyökerek 
végeit siméra végjük sl éles késsel. 

A fák koronaagait, ha az ültetés ősz 
aael törtem, nem kell visasavtgni, osakis 
tavasszal, de mindig éles késsel; a i almáa-
tannésüsknél, mint pl. az alma, körte, birs 
atb. kevésbé, a caonhélyas termésüeknél. 
mint a k aj színbe rsck, őszibarack, cseresnye, 
milvaféléknél jobban, mélyebben 

Ami magtt a faalakot illeti, azt a 
balyi viszonyok a kövatalményekhaa kall 
alkalmazni, ujabbi időben a féltörzsüekre 
fordítanak nagy gondot. 

A mag a* torzs A magas töm a legtöbb 
• legcélszerűbb alak fasorok és úlmenti 
ültetésre, mezőkön, legelökön, határokon, 
ásóval mindenütt, ahol marfaajarás van, ahol 
ia 8 m távolságra ültetjük e z e k e t egymástól 

A feltöret ma már jobban laaa pár
tolva, amit valóban meg ia érdemel. A 
magaatömbőx viszonyítva a féltörzsnek 
tagsdhailaoul kttlönléle előnyei vannak, 
k ö n n y e b b e n fogamzik, vidámabban tenyészik 

tovább, korábban lesz termékeny, többnyire 
•zebb gyümölcsöt terem, zzél és viharoktól 
kevesebbel szenved, a termés pedig köny-
ii v b ben. jobban s gyorsabban szedhető le 
Előnyei sokfélék a minden körülmények 
között mindjobban érvényesülni fognak A 
féltörssak ültetési tava átlag 6 - 7 m-re 
lehelő. 

A törpefa, bokor- vagy gu salak, kis 
kertekben, kisebb területeken, szűk helyeken 
határozottan a legcélsserúbbb alak a hama
rosan szép iszta a jól kifejlődött gyömölcsől 
terem a egyre jobban-jjbban lesz ajánlva 
Bokoralakú fékat 4 m. egyméstóli távra 
ültessük Szűkebb helyekre nagyon ajánlatos 
a gula-alak, különösen az oazlopdad gula-
alaku almafák, de kiválóan az ilyen körtefák, 
mely utóbbiak ezen alaknak igen jól meg
felelnek s finom csemegegyümölc.ött szol
gáltatnak Az alakított fák, mint s vixirányoa 
füzérfa, a szárnyas emeletes rsdélyfs stb. 
különféle alakúak ugyan a legszebb és 
legfinomabb termést adjak azonban határozot
tan csak urasági és díszkertekbe illók, ahol 
ügyes gyakorlott egyén mindig kéznél van, 
aki a fak további fejlődését irányítja, ezeket 
megmetszi, termésre készteti, alakítja ; csakis 
ily helyekre ajánlhatók Aki ezzel nem ren
delkezik, ültesse inktbb a helyi szokásos fákal. 

Legnagyobb figyelem fordítandó a 
fajválasztékra I A faiskolatulajdonnanak csa
kis a legalkalmasabb fajokat szabadna 
szaporítani, első sorban a honi, eiután a 
helyi s végül az általánosan jónak bizonyult 
asztali fajokat; mivel számtalanszor meg 
történik, hogy az oly sokszor felmagasztalt 
fajok más fekvésben, más égalji viszonyok 
közölt nem mindig válnak ba 

Az alma nemzelgazdászali tekintetben 
a legbitosabb gvümölcs, többnyire ez lesz 
ültetve, t majdnem minden országnak, min
den vidéknek megvan a maga különleges, 
valóban jó faja igy pl : Erdélvnek a Hatul, 
Kraseó Szörénynek a Massncki, az Állóidnak 
az Apad ás a Török Hslinl Siettini, Sslavo 
mátink a Szretka, T i r o l é a Rozmaring, 
llolzen-é a teher Calvil. Csehorsság é a 
Tafolaalma ette 

A körte méltó lestvére az almának, 
ezért a legszélesebb körű elterjedésnek ör
vend. Sokoldalú előnyei következtében az 
asztali gyümölcsök királynéjának van elis
merve a egyike a legjobb gyümölcsöknek, 
melyei anyaföldünk termel Helyes fejválasz 
ték mailéit lehel gyümölcsünk júliustól 
áprilisig, amelyek minden kívánalomnak 
megfelelnek, mivel ennél a fajok éa féle
ségek szama rendkívül vallozaloa; mely-
körülmény arra mulat, bogy kitárttá éa 
előszereltei fáradoznak ezen giümölcsfgj 
további tökéletesítésén és nemesebbé lételén. 
Mér moat is vannak fajok, melyek is- és 
finomság tekintetében minden eddig lélezöt 
fölülmúlnak A körtefa jobb fekvést és 
mélyebb televénytalajl kíván, mint az almafa, 
mely utóbbi mindenütt, még magaslatokon 
is alég |ól tenyész ahol a körtefa boldogu
lására már nincsenek mag az általa igényelt 
követelmények. 

(Folylátása következik) 

2918.906 tkv. as. 
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Árverési hirdetményi kivonat. 
A tabi kir jéréabiréség mnt tkvi 

ható-ág közhírré • ••s i . bogy Ctorba György 
. u n t kisk Csorba Lidi gyámje végrebsj-
tatónak ösv B o a e v é c i j é z s o f a é gyám 
Által képviselt kisk. Bonc rács János 
végrehajtást sasavsdö elleni 48 K tőke
követe lés és jái iréati v.grehailáai ügyé-
bea a kaposvári kir törvéaysaok (a ttbi 
kir. járásbíróság) t e r t l s t é a lévő K i r i d 
kilieégbea és kat irábaa fekvő a karádi 
1878. ss tjkvbsa I a talvatt '/• réasbeo 
kisk. Bonsvéea l énos éa 1 , réaabea kisk. 
Boaevias Koséira asvéa Allé 60. ét til b 
brsa telki belsőségből bisk. Boneváos 
dlétósagéro, de a a 8. alatt a 2648|8W0. 

tkv as. v é g i é s következtében Pápai Bor 
bála javára bekebelezett hsstonél v-ieti 
jog épeégbea hagyása mellett a 1167 K 
kikáltisi árban — mégis agy, bogy a 
•ennyiben ezen ingatlan il letőség a C 8 
alatt ösv- Boneváos Jóaaefná sv. Passtai 
Rozália javára > ekebelezett özvegyi jog 
fenntartása mellett aa asen logot meg
előzi! jelrálngoa követelések tsdesetáre 
ezennel megállapított 600 K át meg rem 
haladó árban kelne el — as árverés 
hatálytalanná válik é- as ingatlan illető-
ság az özvegyi jog fönntartás* nélkül a 
kitűzött határnapon újból krverosendő, 
továbbá a karádi 1476 as. tjkvbeo I a 
felvett s ss imént nevezett Mik. B rnaváez 
János és Bonevács Rozália nevén álló 
I — I I . sorva tg >Ibir tok hói k-sk Boneváez 
J é o o s i l letőségére — mégis sa 1881. évi 
60 t. o. 163. ( árak második bekezdése 
ért-lmébea olykáp. bogy a C. 8 alatt ösv. 
Bonevács Józsefné javára bekrbelraett 
ö t v e g y i jogot megelöiö jelzálogos köve
telések teljes kielégítésére ssflksáeea összeg 
h n K ábsn megélte) Ittatik éa kimondatik, 
hogy a meai.yibeo a jelzett ingatlaa ille
tőség as özvegyi jog fenatar'ásával oly 
árhaa adatnék el, mely as 600 K-at meg 
nem Bti. agy as árverés hatálytalanná 
válik és ez ingatlan il letőség ss özvegyi 
jog fenntartása nélkül a kitűzött határ
napon niabhan elárvereztetik — a 938 K 
ezennel megállapított kikiáltási érbaa 

As árveráa ms.'lartá-ára batáridőül 
1907. ávi Március bű 27 Ik napjának 
déle lőtt i 10 érája K a r á d községházához 
kitüre'lk. 

Arvorezm zzéndéko>ők tartoznak az 
ingatlan Ulgtéaégal hecaárának 1 0 á t 
vágyis 116 K 70 í » és 98 E 80 f a 
késap n-ben vagy aa 1881 L X t-e 42 
ti-shmi jelzett árfolyammal i ámított ét aa 
1881 évi november bó l-én 8318. as «. 
kelt m. kir igazaégbgy mimeteri rendelet 
8 | sban kiielölt óvadék k.pea értékp.pír
ban a ki .ü ldöt ' l e v é h a . letsuai. avagy sa 
1881 L X . t-e. 170. g-s értelmében a 
banglpénanek a bíróságnál előleges eiha-
lyeséeéről k'áll i lolt azsbályeserd elismer 
vényt S lssnlgé l t s ln i . 

Tsb 1906. évi deermbrr bő 81 én. 
A kir járásbíróság mint Ikvi hatóság 

P 1 R 0 V 1 C H , kir. á r a s t 

ul 
I6l|1907 tkv. ss. 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A tabi kir. járásbíróság mint tkvi 

hatósng k ö b i r r é t-ssi. b«gy Csorba György 
mint kisk. Csorba Lid i gyámja végrehaj
ts lónak btv. Boneváez Jósse feé ál al kép
viselt kisk BoBOliCl JánOS vágrahv|tást 
ssenvedó eli.ni 114 K tőkekövetelés éa 
lár iránti végrehkjiási ügyében a kapos
vári ki i . törvén* asák (a tabi kir járás
bíróság) területén lávó X n l d köztág
ben áa határában lekvó s karádi 1*78. as. 
tjkvbon I a. felvett a •/• róasbsa kuk. 
Boaeváea János áa •/• ráasbaa kisk. 
Bonevács Rozália nevén á l ló 60. ás 6l |b. 
hiaa telbibslsóségból ki-k Boosváes János 
i l letőségére, d i C t alatt Pápai Borbála 
javára Lehet.élezett hs«io< álvszsti | 0 « 
ériotetlanül hagyása mellett s 1167 K 
kik áhási ázbaa — mágia agy, bogy a 
mennyiben osoa iagatlan illetőség a C. 8. 
alatt ösvegy Bootváos Jóssefaá aa Paastai 
Rózába |aváza bakába saoit ö s v e g y i jog 
fenntartása aiallett sa arán jngat megelőző 
jelaálogo* kóvtteláaek fedezetére esésnél 
mogállapitott 600 K át meg a r a baladó 
árban kelne al — agy aa Árverés hátai v 
tataaaá válik áa aa~i»ga-. lan i l l t toság as 
öavegyi jog fooutertása nélkül a kttiiaött 
h.tál napos ujból elárverezendő, továbbá 
a karádi 1476. aa. tjkvbsa L a. folvotl a 
as inieut ne. ez :i kiskoi u Boaaváoa János 
áa kiak Boaeváea Rozál ia aavsa állá 
I I I . sorsa btí8|á., 1468,4 , 2162 A. 217»|á. 
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189614.. 969414., 6628 , 4148 te 4144. h r . z . 
telkibirtokból klek Bon-váez Jinoe ille-
' ő s é g é r e — mógia » ' 1881 évi 60. t-c 
168. | - á a a k második bekesdtee órtalmébea 
o y k é p , • C 8. alatt 8a*. Boneváos 
Józsefné javára bekebelezett özvegy i 
jogot megelőző "jelzálogos kBveteléoak tel-
|*s ki - lég i tésére szükség •• ös-aer 600 
K 4b»n megállapíttatik ée klmonéatjl 
bogy a Beinyiben a jelzeit ingat a 
i l l - tőa'g az özvegyi jog fenntartásával 
olyan érben adatnák el. mely as 600 K m 
meg aem Bti agy zs órverée h a ü l y t s l a n n á 
vilik ét ss ingatlan i l latóség aa ö'v g n 
jog fenntsrtóea nélkül a kitörött határ 
napon ajabban elárvereztetik a 988 K 
ezennel megállapított k ikül A i árban. >• 
árverést elrendelte ée bogy * fenn-bb 
megtelölt ingatlan i lMóság na 1907 évi 
márrlae bá 97-lk napjának délelőtti 10 
árakor K á r á l községházénál megtar 
tandó nyi lvános árverésen s megillapi 
tott kikiáltási áron elol i> eladatni tognak. 

Az Árverezni oráid»k<>sók tártot' ak 
aa iagat'aa illetőségek beetárának 10'/, ét 
vsgyis 116 K 70 f.-t es 98 K 80 i t 
kósrpérrb-n. vagy az 1881 X L . i e. 42. 

I áhan jelzett ái folysnraal -zi 'i.it 't ós 
aa 1881 évi november bó l én 3383 -z 
n kait igsaaágögymimaa'ar rendelet 8. 
g-íbsr ki|elölt óvadékképes ért é s p pírban 
a kiköldátt kezéhez letenni, avagy as 
1881. X L . t-o § • ért I m - i . n R bánat 
pénznek • bíróságnál elö eges I v e 
téról kiél l i iott • sab i l jarerü i i smrr.énj 
é teto lgáKatoi 

Tab, 1907 évi jsnoAr ho 80 én. 
A kir. járásbíróság mint tkvi hatóság. 

P I R 0 V I C H, kir jéréabiró 

Kossuíh Ferenc levele: 
T s k . B a l é i a s v l e k S é a é e r 

gyógyszerész nmek 
8 e p , a i « z en t g y ö r g y 

. C s o z . o s b á n t a l m a k n i l a a 
I n d a a s e a i b e d B r i a ö l é a e j ó 
h a t á s á n a k n a t i t k o i o t t K á 
r á n l e g y e n a a i v e i n e k e m 8 
ö r e g g e l k ü l d e n i . " 

K o s s u t h F e r e n c 

S z i m o s e l ő k e l ő s é g e k é a o r v o s o k 
i g a z o l j á k , b o g y a t ö r v é n y e s e n 
v é d e t t • a ék e 1 y h a v a e i 

I N D A S Z E S Z 
KJŐgjfü N Ó s b o r s z e N Z 

l e g j o b b s z e r n e k b i z o n y a i t a t e s t 
éa i z m o k e d z é s é r e O d i l éa f r i s s í t . 
M e g ó v j a a t a a t a t a h i d e g k á r o s 
b e f o l y á s á t ó l . H a s e a g e b o a (g y n r ó 
k a n ó k a r a ) f a l e t t e a j á n l a t o s 
L s g b a t á a o a a b b s z e r e i m , k ö a i 
r é n y , r e n m a , f e j f á j á s , n á t h a , 
l n f l n e n i a , t a g a i a g g a t á a é a m l 
d e n n e m ö m e g h ű l é s b ő l e r e d ő 
b a j o k e l l e n . A s z é k e l y h a v s a i 
. le i D A S Z E S Z " ő a a a e n e m t é v - e s z 
t s n d ö k ö z ö n s é g é é a ó a b o r a a e e r . 
k é s z í t m é n y e k k e l , m e l y e k e g y 
s z e r i a a es a k r v e r é k e a, h o l o t t aa 
. I N D A S Z E S Z ' a a e k e l y h a v a a i , 
gy ó g y f ö vr k bó I e l ő á l l í t o t t é s 
h a t á a á b a n f e 1 ö 1 m n 1 h a t a 11 a n 
ő j á g y f ű l ó s b e r s s e s t . E g y ö v e g 
s z é k e l y h a v a i t „ l u d a s á é n " f 01 é r 
10 0 v e g k ö i ő n a á g e a a 6 • b o r s t e s z -

a a e 1 
K é s z í t i : B a l A i i o v t e h S á n d o r 

l y ó j t y i í s r á n Se ps l a se ntg y ö r g y 
— A t ö r v é n y e s e n v é d e t t s r é k e l y -
b a v a a i „ I N D A S Z E S Z „ k a p h a t ó 
9 é s 1 k o r o a á a ü v e g e k b e n minden 
8 J ó g y a a a r t á r b a n, v a l a m i n t 
K a p o s v á r o t t D n b i n i e v l r z O t t ó , 
Y é a e l S á n d o r , S i ö k e J e n ő , 8 o h r 
G é z a T a k á c s K á r o l y , L é g á r 
B é l a é e L e l p e i t g G y a l a o é g o s n e l . 

MiSMiiiQnflQni 
Nyilttér.*) 

/táyűk aput 6|nu vaZ^vj 
J WLlQiHMqtcl duitatifík. > 

hsttm-hnmmah A-

Biztos gyrt&vulást 

Árverési hirdetmény. 
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi L X . t.-c. 102. §-a 

értelmében ezennel közhírré teeíi, hogy a kaposvári kir. törvény
széknek mint csődbíróságnak, 1847/p. 1907. számú végzése követ
keztében K e h n M i k i m osődtöuoegéhez tartozó a csődleltárban 
1-től 452-ik tételszámok alatt foglalt ée 4962 K 97 fillérre becsült 

, r ő f ö s - , f Ü N x e r - , v a s - , M f e É i M i t a l - A r a k 

j valamiül b ö f O t e l l ö r t l Ó k K t b . nyílványoe árverésen 
e l a d ó k . 

Mely árverésnek leendő eszközlésére Cílóllóben 1907 . évi 
•nikrciUN hó 11- ik és a következő napok d. n. 2 órója 
határidőül kitüzetik ós ahhoz a venni szándékozók oly megjegy
zéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 1831. évi L X . 
t.-c. 107 ée 108. §§ ai értelmében készpénz fizetés mellett, leg
többet ígérőnek szükség esetén becsáron alul is el fognak adatni. 

Kelt Igaion, 1907. évi február bó 26-ón. 

S z t u p j á r K á r o l y , 
bírós. végrehajtó. 

m9mmmm»mm9mmmmmBmmBm»mmB9m 
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Sertés betegség 
n incs többé, 

ha meghozatja a hires szegedi 

s e r t é s t á p p o r t 
A sertések étvágyát fokozza, a bele
iket kitisztítja, mi által tiszta ós 
friss vért kapnak, a hizlalást rend
kívül elősegiti, használata után a 

sertés nem betegszik meg. 
1 doboz SO fillér éa 1 k o r o n a . 

Nagyobi) rendelésnél olcsóbb. Ismét 
— — árusítóknak engedmény. 

Megrendelhető egyedül: 

E N K E ZOLTÁN-nál 
S z e g e d . 

I A 

H i r d e t m é n y . 
Somogy megyében Puszta-Bakháza, B a b ö c s a vasút 

állomás mellett 

parce l lázva lesz 
a tulajdonosok által. A birtok 1000 hold szép sik 
földből áll és a gazdasági épületek is parcellázva 

lesznek. 

Bővebbet a tulajdonosoknál: 

S c h v a r c z é s K r a u s z 
cégnél 

i s—6 F e h é r m e g y e . 

1 2 6 — 6 2 

Stock-Cog^qac Medic i r ja l 

CAMIS és STOCK 
Fiumei (Barcola) cognac gyárosoknál kapható. 

I umgj fiveg ára 5 k e r e a a , 1 k i a üveg » k o r o n a 6 0 l l l l . r . 

Somogy vármegye v e i é r k é p v i s e i ő j e : 

M a t t l e r N á t á n Kaposvár, Fö-utcza. 

wm 
Nyomdai m u n k á k a t " 

jutányos áron készit 1 

H a g e l m a n K á r o l y I 
könyvnyomdája ! 

^ ^ ^ ^ K a p o s v á r . I 

Nincs többé 
székrekedés ~M • • 

végo van a gyomorbajnak és 
étvágytalanságnak, ba megho
zatja a hires 

„ B a r á t - I t a l " 
gyomor erősítő növény körli 
készítményem. 

A családi nagy Üveg 4 kor., 
kis üveg 2 korona stb. 

Készítő: 

ZENKE ZOLTÁN, Szeged. 

Miután eméaxtési zavarom é l étvágy
talanságom ellen csakis aa ön által kéasitett 
• BARÁT-ITAL- basznál kérek részemre 
ismét azonnal 100 üveget küldeni utánvétel 
mellett. 

Törökazentmiklóe, 1606. nov. 9. 

G a r a m i Z a l g a o a d , 
polg. Iskolai Igugaté 

Njoaiatott Bagelmaa Karoly könyvnyomdájában, KapoarirotL 


